מבנה הרשות המבצעת – היבט השוואתי

הסעיף הראשון של חוק יסוד: הממשלה (המוצע גם כסעיף הפותוח את פרק הממשלה בחוקה) שעוסק במהות הממשלה והרשות המבצעת מעורר בעייתיות: 

רשות מבצעת אינה רק הממשלה (במובנה הצר – הקבינט) אלא גם כל האדמיניסטרציה, גופי סמך, תאגידים ממשלתיים ועוד. לכן, בהצעתו לפרק הממשלה שהוצגה במועצה הציבורית העשירית, הציע ברק מדינה סעיף המפרט כי הרשות המבצעת אינה רק הממשלה. אולם יתכן כי גם פתרון זה בעייתי.

אם נלמד ממבט על החוקות הזרות נמצא כי

ברוב החוקות שנבדקו אין כלל אזכור למונח הרשות המבצעת. הפרקים העוסקים בממשלה אינם נפתחים באיזושהי הצהרה על מהות אלא פשוט קובעים כי הממשלה מורכבת מראש ממשלה ושרים או כדומה. על-ידי מבנה זה יש התחמקות מהבעייתיות של הקשר בין הממשלה לרשות המבצעת. במרבית החוקות, קיים פרק נפרד שאינו נמצא בסמיכות לפרק הממשלה, ועוסק באדמיניסטרציה (שאולי ניתן לראות בה את שאר שכבות הרשות המבצעת).

בפינלנד כלל אין אזכור לרשות מבצעת. 

סעיף 60 מדבר על הממשלה במובנה הצר (מורכבת מראש ממשלה ושרים)

סעיף 119 (בפרק רחוק ונפרד מהממשלה) מדבר על state administration:

1) In addition to the Government and the Ministries, the central administration of the State may consist of agencies, institutions and other bodies. The State may also have regional and local public authorities. More detailed provisions on the administration subordinate to the Parliament are laid down by an Act.
(2) The general principles governing the bodies of State administration shall be laid down by an Act, if their duties involve the exercise of public powers. The principles governing the regional and local authorities of the State shall likewise be governed by an Act. In other respects, provisions on the entities of State administration may be laid down by a Decree
גם בשוודיה, כאשר מדובר על ממשלה מדובר על המובן הצר שלה ולא ברשות המבצעת כולה. סעיף 1 לפרק 6 קובע כי הממשלה מורכבת מראש ממשלה ושאר חברי קבינט.

סעיף 6 לפרק 11 קובע:

(1) The Justice Chancellor, the Chief Public Prosecutor, the central administrative boards, and the provincial governments are subordinate to the Government. Any other administrative
authority of the State is subordinate to the Government, unless it is an authority under the Parliament under the terms of the present Instrument of Government or under the terms of some other law.
(2) Administrative functions may be entrusted to a local government commune.
(3) Administrative functions may be entrusted to a company, an association, a community, a foundation, or a private individual. If such a function involves the exercise of public authority, it shall be entrusted to such a body or person by law.
כנ"ל לגבי גרמניה. אין אזכור לרשות מבצעת. סעיף 62, הפותח את פרק הממשלה, פשוט קובע כי הממשלה מורכבת מהקאנצלר ומהשרים. לאחר מכן קיים פרק שלם העוסק במנהל פדרלי (federal administration).

באיטליה כבר מופיע אזכור של executive power אך הכוונה עדיין לממשלה במובנה הצר. סעיף 92 קובע כי הממשלה תורכב מראש הממשלה וממועצת השרים.

סעיף 97 עוסק ב-public offices כשהכוונה כנראה לשאר שכבות הרשות המבצעת:

(1) The organization of public offices is determined by law ensuring the proper and fair operation of public affairs.
(2) Areas of competence, duties, and responsibilities of public officials must be defined in regulations on public offices.
(3) Appointments for public administration are determinde by public competition unless otherwise specified by law.
בספרד קובע סעיף 97 עקרון מנחה לפעילות הממשלה:

The government directs domestic and foreign policy, civil and military administration, and the defense of the state. It exercises the executive function and regulatory power in accordance with the constitution and the laws.

סעיף 98 קובע כי הממשלה מורכבת מראש ממשלה, סגניו ושרים. סעיף 103 עוסק במנהל ציבורי:

(1) The Public Administration serves the general interest with objectivity and it acts in accordance with the principles of efficacy, hierarchy, decentralization, deconcentration, and coordination while fully complying with the law and legality.
(2) The organs of the Administration of the State are created, governed, and coordinated in accordance with the law.
(3) The law shall regulate the statute of the public officials, the access to civil service in accordance with the principles of merit and ability, the system under which they exercise their right to form unions, the system of incompatibilities, and the safeguards for political impartiality in the exercise of their functions.
בצ'כיה, תחת כותרת הפרק executive power מופיע סעיף 67 שמקבע את הממשלה כאורגן העליון של הכוח המבצע וקובע כי היא מורכבת מראש ממשלה, סגניו והשרים:

1) The Government is the supreme body of executive power.
(2) The Government is composed of the Premier, the Deputy Premiers, and the Ministers.
לא נמצא אזכור נוסף לשאר שכבות הממשל.

דרום-אפריקה מציגה דגם מעט שונה.

סעיף 40 קובע:

(1) In the Republic, government is constituted as national, provincial and local spheres of government, which are distinctive, interdependent and interrelated.
(2) All spheres of government must observe and adhere to the principles in this Chapter and must conduct their activities within the parameters that the Chapter provides.
